Неофіційний переклад

	МЕМОРАНДУМ ПРО ВЗАЄМОРОЗУМІННЯ

про співпрацю

між Литовською асоціацією цифрових технологій (INFOBALT) та Українським союзом промисловців і підприємців (УСПП)

   " 29 " листопада 2022 року                                                                            м. Вільнюс, м. Київ

Литовська асоціація цифрових технологій INFOBALT, в особі Президента Міндаугаса Убартаса, який діє на підставі Статуту, та Всеукраїнське громадське об’єднання "Український союз промисловців і підприємців" (УСПП), в особі Президента Анатолія Кінаха, який діє на підставі Статуту, з метою розвитку двостороннього співробітництва між литовськими та українськими діловими, громадськими та державними установами у сферах захисту прав споживачів, правового контенту та інтелектуальної власності, домовились про наступне

1.
ПРЕДМЕТ І МЕТА УГОДИ

1.1. Сторони вважають за необхідне співпрацювати з метою реалізації спільних статутних завдань, а також організувати співробітництво у сфері боротьби з піратством, захисту авторських прав, популяризації легального контенту та захисту інтелектуальної власності.

1.2. Відповідно до умов цієї Угоди Сторони можуть співпрацювати, керуючись своїми статутними документами та чинним законодавством Литви та України.

2. НАПРЯМИ СПІВРОБІТНИЦТВА МІЖ СТОРОНАМИ

2.1 Сторони вважають за необхідне зосередити увагу на наступних пріоритетних напрямках співробітництва:

- аналіз законодавчої та нормативно-правової бази інтелектуальної власності в Литві та Україні, обмін знаннями

- сприяння обміну та поширенню найкращих практик, досвіду та знань у сфері інтелектуальної власності серед громадськості, а також між галузями, шляхом участі у програмах та заходах, що організовуються окремо або спільно Сторонами;

- співробітництво у навчальних програмах, обміні експертами, технічних обмінах та інформаційно-просвітницькій діяльності;

- обмін інформацією та найкращими практиками щодо захисту інтелектуальної власності в обох країнах;

- відбір та реалізація для спільного виконання проектів, програм, що фінансуються ЄС або Литвою, спрямованих на підтримку інтелектуальної власності, передачу технологій, впровадження стандартів ЄС в Україні тощо; 

- поширення інформації, отриманої Сторонами в процесі реалізації цього Меморандуму, щодо конкретних напрямів співробітництва, а також пропозицій інноваційного характеру;

- спільна організація та проведення бізнес-форумів, семінарів, а також семінарів-практикумів, конференцій, круглих столів з питань інтелектуальної власності, трансферу технологій, впровадження стандартів ЄС в Україні;

- участь та підтримка у підготовці проектів нормативно-правових актів, спрямованих на реалізацію положень цього Меморандуму;

- надання експертних консультацій та обміну досвідом з боку Комісії з питань радіо і телебачення Литви, Литовського альянсу по боротьбі з піратством та легальним контентом "Baltas26", Литовської некомерційної організації, що об'єднує виконавців та музичних видавців "АGATA", Литовської аудіовізуальної асоціації "АVAKA", Литовської телекомунікаційної компанії "Ініт" українським партнерам у їхніх зусиллях щодо реалізації цілей Меморандуму;

- інші заходи співробітництва, які можуть бути взаємно визначені Сторонами.

2.2. для конкретизації окремих напрямів співробітництва та визначення позицій Сторони можуть, у разі необхідності, підписувати відповідні протоколи, які становитимуть невід'ємну частину цього Меморандуму.

3.
ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

3.1. Для реалізації предмета цього Меморандуму Сторони зобов'язуються

3.1.1. сприяти одна одній у роботі з органами державної влади двох країн;

3.1.2. створювати спільні робочі групи та комісії, залучати до їх складу кваліфікованих фахівців Сторін;

3.1.3. надавати взаємну допомогу в реалізації спільних проектів, програм, проведенні форумів, конференцій, виставок, круглих столів та інших заходів у порядку та на умовах, передбачених окремими спеціальними меморандумами та угодами; 

3.1.4. представляти інтереси один одного на підставі цього Меморандуму та належним чином оформленої довіреності;

3.1.5. Сторони сприятимуть обміну та поширенню інформації, яка б сприяла всебічному поглибленню та розвитку відносин, а також досягненню поставлених цілей;

3.1.6. Сторони координуватимуть свої дії, спрямовані на можливу спільну участь у проектах, що відповідають поставленим цілям, та пошук нових форм співробітництва.

3.2. Сторони зобов'язуються:

3.2.1. дотримуватися умов цього договору, а також додаткових угод до нього;

3.2.2. сприяти реалізації цього Меморандуму;

3.2.3. проводити всі переговори з третіми особами з метою реалізації положень цього Меморандуму з подальшим інформуванням іншої Сторони;

3.2.4. здійснювати співробітництво в рамках цього Меморандуму на умовах не обману та непорушення інтересів іншої Сторони;

3.2.5. надавати одна одній на взаємній основі всю необхідну інформацію, що становить взаємний інтерес, проводити в разі потреби загальні консультації, встановлювати контакти з третіми особами, інформувати одна одну про результати таких контактів.

4. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

4.1. В рамках цього Меморандуму Сторони зобов'язуються зберігати конфіденційність фінансової, комерційної або іншої інформації, отриманої від іншої Сторони, та вживати всіх можливих заходів для захисту отриманої інформації від такого розголошення. 

4.2. Умови конфіденційності не поширюються на:

- інформацію, яка на момент її розголошення стала широко відомою не з вини Сторін;

- інформацію, про яку Сторона дізналася із зовнішніх джерел до її розголошення іншою Стороною;

- інформація, розкрита у відповідь на офіційний запит державних органів, судів або інших органів влади, на який Сторони зобов'язані відповідати з дотриманням вимог чинного законодавства.

4.3. Обсяг і характер інформації, що не підлягає розголошенню, визначаються Сторонами в додатковій угоді.

5. СТРОК ДІЇ МЕМОРАНДУМУ ТА ПОРЯДОК ЙОГО ПРИПИНЕННЯ

5.1. Цей Меморандум укладається на невизначений термін, поки Сторони зацікавлені у продовженні співробітництва. 

5.2. Дія Меморандуму може бути припинена за взаємною згодою Сторін або на вимогу однієї із Сторін. При цьому Сторона повинна письмово повідомити іншу Сторону про дату припинення дії Меморандуму за 30 днів до фактичного припинення відносин за цим Меморандумом. 

6. РІЗНЕ
6.1. Усі спори та розбіжності, що виникають під час виконання цього Меморандуму або у зв'язку з ним, вирішуються виключно шляхом переговорів між Сторонами.

6.2.  Усі зміни та доповнення до цього Меморандуму дійсні, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими представниками Сторін.

6.3.  Все попереднє листування та переговори між Сторонами втрачають юридичну силу після укладення цього Меморандуму.

6.4.  Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Меморандумом третій стороні без письмового дозволу іншої Сторони.

6.5. Цей Меморандум укладено англійською мовою на 3 (трьох) сторінках у 2 (двох) примірниках, всі примірники мають однакову юридичну силу. Усі додатки до цього Меморандуму становлять його невід'ємну частину.

6.6. Цей Меморандум набирає чинності з моменту його підписання.




	За Литовську асоціацію ІНФОБАЛТ 
Президент
_________________ Міндаугас Убартас
	За УСПП
Президент
__________________ Анатолій Кінах
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